
IN RHODE ISLAND

Para mais informação  
visite www.bgcri.org  ou 
chame o Clube local:

Boys & Girls Club of Cumberland-Lincoln
1 James J. McKee Way
P.O. Box 7505
Cumberland, RI 02864
401.333.4850

Boys & Girls Club of East Providence
115 Williams Avenue
East Providence, RI 02914
401.434.6776
www.epbgc.org

Boys & Girls Clubs of Newport County, Inc.
95 Church Street
Newport, RI 02840-3127
401.847.6927
www.bgcnewport.org

Boys & Girls Club of Pawtucket
One Moeller Place
Pawtucket, RI 02860-5775
401.722.8840
www.bgcpawt.org

Boys & Girls Clubs of Providence
90 Ives Street
Providence, RI 02906
401.444.0750
www.bgcprov.org

Boys & Girls Clubs of Warwick
42 Frederick Street
Warwick, RI 02888-2211
401.467.4385
www.wbgclubs.org

Boys & Girls Club of Woonsocket
P.O. Box 579
Woonsocket, RI 02895
401.766.9242

Información traducida en Español esta 
disponible.  Por favor llame o visite su club local.

Informação em Português está disponível.  
Por favor chame ou visite seu Clube local.



A CERCA DOS NOSSOS CLUBES   MAIS SOBRE OS NOSSOS CLUBES
PROGRAMAS DE PUERICULTURA PARA 

DEPOIS DAS AULAS REGULARES DE 
ESCOLA

 
 

A nossa missão consiste empreparar os nossos 
jovens para uma vida melhor, especialmente 
para aqueles que mais necessitam alçancar o 
maximo da sua capacidade, produtividade e 
serem bons cidadãos.

Para crianças e adolescentes com 
idade entre 6-18 anos, ofercemos o 
seguinte . . .

Divertimento
A regre principal dos nossos 
clubes é para que cada experi-
ência seja divertida.

Um Lugar Seguro
Os nossos clubes são seguros; lugar 
onde os jovens disfrutam uma boa com-
panhia juntos com outros amigos.

Pessoal Preparado
Os nossos membros são devidamen-
te treinados para ajudar no desenvol-
vimento da juventude e actuam 
como mentores e modelos para adul-
tos que queiram ser exemplares.

Portas Abertas
Temos portas abertas para rapazes e raparigas que 
mais necessitam da nossa ajuda.  Os clubes estão 
abertos após o �m do dia escolar e também nos 
�ns de semana
Possibilidades de ser membro

Para ser membro não custa muito.  Simplismente 
queremos dar oportunidade para que todos se 
juntem e disfrutem bons momentos de diversão e 
amizade.
Temos programs durante o ano inteiro
Há programas para antes e depois das aulas regula-
res da escola; puericultra e acampamentos de 
Verão.  Os nossos clubes têem algo especial para as 
suas crianças.

Todos os nossos clubes ajudam em . . .

Caracter e Direcço 
  

Ajudar os jovens e crianças serem o melhor, 
ens los a respeitar a si próprios aos outros e
tamben respeitar o mundo em que vivem.

Desenvolvimento de Educação e Carreira

Os nossos membros podem trazem seus os
trabalhos de casa para os nossos clubes.  Poderr
usar os nossos computadores e teêm acesso aos
tutores e mentores. 

Saúde e Precaução de Vida
 

Os membros aprendem como se faz boas
escolha para que tenham uma vida saudável.

As Artes
Os jovens fazem 
criatividade no teatro,
dança, ceramica, e
muito mais.

Desporto e Recreação

  
Os membros aprendem a 
ser bons desportistas e
apreciat os bons momentos
junto com outros amigos,
no tempo da ginastica. 

 

 

 

  

WWW.BGCRI.ORG

Programas Para 
Depois Da Escola

As crianças da vizinhãça, 
com idade entre os 6 e 
12 anos podem vir 
depois do �m das aulas 
e tambem nos �ns de 
semana.  Muitos clubes 
teêm programas espe-
ciais para jovens com 
idade entre 13 e 18 
anos.

Programas Da Puericultra
Os programas da puericultu-
ra são relativamente baratos.

Autorizado pelo Departamento 
de Serviços Humanos (DHS) para 
aceitar pagamentos da puericul-
tura.

Transporte para escola e da escola 
á procendência.

Autorizado pelo Departamen-
to de R.I de Criancas Juventu-
de e Familias (DCYF)

*

*

*

*

Ajuda com trabalhos da escola e 
actividades em cinco (5) areas.

Refeição quente, á noite, para alguma crinça que 
queira.

*

*

Chama-nos. Visite nosso website.

Entre e veja que o nosso Boys & Girls Club é…


